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どの野菜にも名前（和名）はついていますが、流通
段階や店頭では略名で呼ばれることがよくあります。

結球しないリーフレタス群の中に、縮れた葉で赤紫色

をしたサニーレタス（商標名）という品種がありますが、
今ではそれが植物名のようになっています（第１表）。
同様に、プリーツレタス（商標名）もリーフレタスの一
つですが、別の植物名のようになっています。また、

ハツカダイコンは、市場関係では英名のラディッシュ

がなまってラレシと呼ばれることもあります。

地方によって呼び名が
変わる野菜がありますか？

日本には、海外から多くの野菜が入ってきています。それら

の野菜の渡来時期と利用形態は場所によって異なるため、各地

で野菜の名前が違うことがあります（第２表）。
西日本のネギは青ネギですが、東日本では根深ネギになりま

す。関東では冬の寒さが厳しく、土寄せしてネギを育てるため、

白くてやわらかくなります。それに対して、関西では冬の寒さ

はさほど厳しくないため、青い葉ネギとして育ちます。

場所によって最も名前が違うのはマメ類でしょう。インゲン
マメは関西ではサンドマメと呼ばれ、フジマメをインゲンマメ
と呼ぶ傾向があります。また、カボチャは西日本ではナンキン
ですが、東日本ではトウナスと呼ばれる場合もあります。トウ
モロコシも西日本では、ナンバあるいはナンバンキビで通りま
す。シュンギクは京都ではキクナとも呼ばれ、一方、京野菜の
ミズナは東日本でキョウナと呼ばれます。

第１表　一般的な名前との違い�
流 通 名� 備　考�和　名�

リーフレタス�
リーフレタス�
ラッキョウ�
ネギ�
ラディッシュ�
青ジソ�
ピーマン�
シュンギク�
トウモロコシ�
エンドウ�

サニーレタス�
プリーツレタス�
エシャロット�
博多万能ネギ�
ラレシ�
オオバ�
パプリカ�
新菊�
スイートコーン�
グリーンピース�

商標名�
商標名�
商標名�
商標名�
ハツカダイコン�
大葉�

第２表　地域による名前の違い�
西 日 本� 東 日 本�和　名�

�

葉菜�
�
�
�
�

果菜�
�
�
�

根菜�

フダンソウ�
シュンギク�
ミズナ�
ネギ�
カボチャ�
インゲンマメ�
フジマメ�
トウモロコシ�
トウガラシ�
ツルレイシ（ニガウリ）�
カブ�
ジャガイモ�

ウマイナ�
キクナ�
ミズナ（ミズナ、ミブナ）�
青ネギ、葉ネギ�
ナンキン�
サンドマメ、ササゲ、フジマメ�
インゲンマメ�
ナンバ、ナンバンキビ�
�
�
カブラ�

フダンソウ�
シュンギク�
キョウナ（京菜）�
根深ネギ�
トウナス�
インゲンマメ�
フジマメ�
�
�
�
カブ�

ほか�
�
�
�
�
ボウブラ（九州）�
ササゲ（北海道、東北）�
�
トウキビ、キビ（北海道）�
ナンバン（東北）、コショウ（九州の一部）�
ゴーヤ（沖縄）�
�
甲州イモ（長野、新潟の一部）、信州イモ（埼玉、岐阜、静岡の一部）�

↑

関
西
は
葉
ネ
ギ

↑

関
東
は
根
深
ネ
ギ

地方によって利用形態、
呼び名などが違う。
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クレソンとウオータークレスは
同じ野菜ですか？

クレソンはフランス語、ウオータークレスは英語

で、呼び方は違えど同じ野菜です。

野菜の名前には、和名以外に英名とフランス名が
ありますが、このところ和名に代わって英名がよく

使われてきています。戦後に多くの野菜が入ってく

るにつれ、野菜の名称が混乱してきました。そこで

農水省は、昭和58年に西洋野菜などを英名で統一し

ました。ただし、例外もあって、それまでのオラン

ダガラシはフランス名のクレソンとされました。し
かし、英名のウオータークレスで呼ばれることも多
いようです。

そのほか、カブラハボタンはコールラビに、キク
ヂシャはエンダイブに、ニラネギはリーキに、火焔
菜（サンゴジュナ）はビートに統一されています。
しかし、料理関係ではフランス名が使われる傾向

にあります。レタスによく似た淡黄色で少し苦みの

あるチコリー（英名）は、アンディーブと呼ばれま
す（第３表）。チコリーに間違われやすい、葉に縮み
があって緑色をしたエンダイブは英名であり、フラ
ンス名ではシコレになります。さらに、ラッキョウ

と間違えられやすいエシャロットは、本来は小型の
タマネギで、香味のよいことからフランス料理に用

いられますが、この英名はシャロットです。料理に
用いられる月桂樹の葉は、英名がベイまたはベイリ
ーフで、フランス名はローレルです。

第３表　英名とフランス名の違い�
英　名� フランス名�和　名�

キクニガナ�
キクヂシャ�
ワサビダイコン�
オランダガラシ�
シャロット�
ニラネギ�
ツクリタケ�
月桂樹�

チコリー�
エンダイブ�
ホースラディッシュ�
ウォータークレス�
シャロット�
リーキ�
マッシュルーム�
ベイ、ベイリーフ、ローリエ�

アンディーブ（調理上）�
シコレ�
レフォール�
クレソン�
エシャロット�
ポワロー（ポロー）�
シャンピニオン�
ローレル�

花
はな

椰
や

菜
さい

って、どんな野菜ですか？
花椰菜はカリフラワー、緑花椰菜はブロッコリのこと

で、木立花椰菜ともいいます（第４表）。導入当初は漢字
名でしたが、その後はカタカナ表記が主流になりました。

また、萵苣（チシャ）はレタス、 菜（ヨウサイ）は
クウシンサイあるいはアサガオナ、洋芹（オランダゼリ）
はパセリのことです。苦瓜（レイシ）はニガウリのこと
で、沖縄ではゴーヤになります。馬鈴薯、甘藷はそれぞ
れジャガイモ、サツマイモです。

第４表　漢字名に代わる新しい名前�
漢　字　名�カタカナ表記名�

カリフラワー�
ブロッコリ�
レタス�
クウシンサイ、エンサイ、�
アサガオナ�
ルバーブ�
パセリ�
ニガウリ�
ジャガイモ�
サツマイモ�
チンゲンサイ�
タアサイ�
ターメリック�
コリアンダー�

花椰菜�
緑花椰菜、木立花椰菜�
萵苣（チシャ）�

　菜（ヨウサイ）�
�
大黄�
洋芹（オランダゼリ）�
苦瓜（レイシ）�
馬鈴薯�
甘藷�
青梗菜�
如月菜（キサラギナ）、搨菜（タアサイ）
鬱金（ウコン）�
香菜（シャンツアイ、タイ名はパクチー）�

雍�蓑

雍�蓑

↓

ク
レ
ソ
ン（
和
名：

オ
ラ
ン
ダ
ガ

ラ
シ
）

↑エンダイブ（和名：キクヂシャ）

↑ビート（和名：サンゴジュナ）

↑コールラビ（和名：
カブラハボタン）

←
リーキ（和名：
ニラネギ）
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野菜の名前にカタカナ書きが
多いのはなぜですか？

明治に植物分類学ができた際に、植物名はカタカ

ナ表記と決まったことによります。しかし、古くか

らあった野菜は一般的にひらがなで、その後海外か

ら入ったものはカタカナで書かれるようです。その

ため、今でも農水関係の種苗施行令や農林統計書で

は、ひらがなとカタカナの名前が混在しています。

そのうえ、昭和以降に入ったものは漢字

表記、カタカナ表記に加え、英名とフラ

ンス名も混ざって、より複雑になってい

ます。

同じカボチャでも、その中には西洋カボチ
ャや日本カボチャ、ペポカボチャなど、いく
つか形態的にも成分的にも異なる種類が含ま

れます（第５表）。
日本カボチャは室町時代に日本へ入った種

類で、暖かい気候を好むため、西日本で広く

栽培されました。果実は扁平で10本のヒダが

あり、果実をつけている果
か

梗
こう

は五角でかたく、

淡黄色あるいは暗緑色をしています。

一方、西洋カボチャは幕末に渡来したもの

です。果実にヒダはなく丸形をしており、果

梗も丸形でやわらかく、一般に橙色をしてい

ます。果肉はでんぷん質で、甘くて味もよい

のが特長です。そのため、青緑色で風味のよ

い芳香青皮栗カボチャなどが育成されており、

現在では「えびす」などの栽培が最も多くな

っています。

また、ペポカボチャにはソウメンカボチャ
やズッキーニが含まれます。

西
洋
カ
ボ
チ
ャ
と

日
本
カ
ボ
チ
ャ
の

違
い
は
何
で
す
か
？

第５表　分類上の違い�
種　　類�和　名�

カボチャ�
メロン類�
レタス�
トマト�
トウモロコシ�
トウガラシ�
ヤマノイモ�
イチゴ�

西洋カボチャ（クリカボチャ）、日本カボチャ、ペポカボチャ（ズッキーニ）�
メロン(ネットメロン、カンタロープ、ウインターメロン)、マクワウリ、シロウリ�
結球レタス、サラダ菜、リーフレタス�
トマト、ミニトマト、加工用トマト�
デントコーン、スイートコーン、ポップコーン、ベビーコーン�
シシトウ、トウガラシ、ピーマン、パプリカ�
ヤマイモ、ジネンジョ、ダイショ�
一季成り、四季成り、デイニュートラル�

シシトウというのは品種名ですか？

シシトウやトウガラシ、ピーマンはすべてトウガ
ラシ類に属する野菜で、これらは品種（分類品種）
と呼ばれています。ただし、これらの品種の多くは

園芸上の分類単位であり、種苗会社などから販売さ

れている品種とは異なります。また、分類上でも品

種（フォーム）という単位があるため、注意が必要

です。そこで、種苗会社から販売されているような

品種は特に栽培品種とか園芸品種と呼ばれ、分類上
の単位と区別しています。

この栽培品種、例えばピーマンの中だけでも「エ

ース」「京波」「京みどり」など、たくさんの品種が

売り出されており、これらの商業的品種名の前後に

は「 」（カギ括弧）をつけて書きます。ダイコン類

には「聖護院ダイコン」「桜島ダイコン」などがあり

ますが、これもやはり栽培品種です。「聖護院ダイ

コン」の中には、さらに「早太り聖護院」「冬どり聖

護院」などがあります。

なお、この栽培品種には、種子以外の栄養繁殖で

殖やされるサツマイモ、レンコン、イチゴなども含
まれます。

↑ピーマン「エース」

↓

西
洋
カ
ボ
チ
ャ
の
代
表

的
品
種「
え
び
す
」。

↓

昔
な
が
ら
の
日
本
カ

ボ
チ
ャ「
は
や
と
」。

↑「冬どり聖護院」 ↑「桜島ダイコン」
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「万木カブ」はなんと読むのですか？

ユリの根はユリネというように、よく器官
名に植物名をつけて呼ばれます。ただハスの
場合、水中にできる地下茎はレンコンと呼ば
れます。ジョウロの先をハス先と呼びますが、

それは、ハスの花が咲いた後の三角形でたく

さん穴のあいた形が、よく似ていることから

きています。

また、用途によって名前が違うことはよく

あり、土寄せをして軟白したのがホワイトア

スパラ、しないのがグリーンアスパラです
（第６表）。シソの開花しかけた花穂（かすい）
は花穂（はなほ）ジソ、未熟な実をつけたのは
穂ジソと呼びます。さらに、発芽始めの時は
芽ジソで、双葉時の青ジソは青芽、本葉２枚
時の赤ジソは赤芽と呼びます。

第６表　栽培上、利用上の違い�
流　通　名�和　名�

アスパラガス�
ネギ�
ニラ�
ミツバ�
ダイズ(作物)�
カンショ(作物)�
バレイショ(作物)�
シソ�
タデ�
エンドウ�
ユウガオ�
キュウリ�
トウモロコシ�

ホワイトアスパラガス、グリーンアスパラガス�
青ネギ、根深ネギ�
青ニラ、花ニラ、黄ニラ�
根ミツバ、糸ミツバ、切りミツバ�
エダマメ（野菜）�
サツマイモ（野菜）�
ジャガイモ（野菜）�
芽ジソ（青芽、赤芽）、花穂ジソ、穂ジソ、�
葉タデ、紅タデ�
サヤエンドウ、実エンドウ（グリーンピース）、スナップエンドウ、豆苗（とうみょう）�
カンピョウ�
モロキュウ、花丸キュウリ�
ベビーコーン�

ハ
ス
と
レ
ン
コ
ン
は

ど
う
違
う
の
で
す
か
？

↑「鹿ヶ谷カボチャ」

→
「宮重ダイコン」

↑「万木カブ」

↑ハスの花

↑ハスの実。ジョウロ
の口をハス先という
のはこの形から。

↑ハスの根がレンコン。

古くからの品種名は地名に由来することが多く、ま
た形状からくる例も見られます。「金時」「蔕紫（へたむ
らさき）」「巾着（きんちゃく）」などはその形からきて
います。地方名由来の野菜は、その地名から生態的特

性が予想できるので、導入にあたっては便利です。し

かし、中には難しい字の名前も多く、「鹿ヶ谷（シシガ
タニ）カボチャ」「宮重（ミヤシゲ）ダイコン」「万木（ユ
ルギ）カブ」などがその例です。
近年は地名ばかりではなく、エダマメの「紫ずきん」

や「桃太郎」トマトなど、覚えられやすい命名が多い
ようです。

シソには青ジソと赤ジソがあり、青ジ
ソの葉だけをパックにしたものがオオバ
という名前で売られていたのですが、こ

れがいつの間にか浸透して、一般名とな

ってしまいました（45頁第１表）。「博多
万能ネギ」（商標名）はフライト野菜のは
しりですが、関東での青ネギの需要拡大
に貢献しました。シュンギク（春菊）は、

市場などで「新菊」と書かれることがあ

りますが、同じものです。

オ
オ
バ
と
シ
ソ
の
葉
は

よ
く
似
て
い
ま
す
が
、

ど
こ
が
違
い
ま
す
か
？

↑青ジソだけをパッ
クして売られたも
のが「オオバ」。
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パプリカはピーマンの仲間？�

素朴な質問箱�素朴な質問箱�稔さんのあれこれ�稔さんのあれこれ�

　近年、急速に消費が伸びてきていますが、まだ名前が十
分確立していないものにパプリカがあります。これはカラ
ーピーマンのことです（４７頁第５表）。赤、黄、緑などカラフ
ルで、完熟してもやわらかく、サラダや料理の彩りなどいろ
んな用途に使えます。�
　エンドウでは、未熟のものを莢ごと食べるのがサヤエン
ドウ、実を食べるのが実エンドウです（前頁第６表）。最近で
は、未熟の実と莢の両方を食べるスナップエンドウや、若い
茎葉を食べる豆苗（トウミョウ）
が増えてきています。�
　また、同じ名前でも、ハーブ
として利用されるものと野菜と
して利用されるもののあるフェ
ンネルや、分類上はゴボウアザ
ミなのにゴボウの扱いにされて
いるヤマゴボウなど、誤解から
間違った名前で呼ばれる例があ
るので、注意が必要です（第７表）。�

さや�

？�

第７表　間違った名前�
流通名�和　名�

イタリアン・フェンネル�
（イタリアウイキョウ、フローレンス・フェンネル）�

モリアザミ（ヤブアザミ、ゴボウアザミ）�

フェンネル�
�
ヤマゴボウ�

←
パプリカ
（品種：「フルーピーレッド」）

↑

「
フ
ェ
ン
ネ
ル
」と
い
う
名
で
流
通
さ
れ
て
い

る
が
、
本
当
は
フ
ェ
ン
ネ
ル
の
変
種
「
イ
タ

リ
ア
ン
・
フ
ェ
ン
ネ
ル
」
で
野
菜
と
し
て
利

用
さ
れ
る
。

↑

い
わ
ゆ
る
一
般
的
な
、
ハ

ー
ブ
の
「
フ
ェ
ン
ネ
ル
」

和
名
は
「
ウ
イ
キ
ョ
ウ
」。


